
M U R A K Ö Z
( I v í E E I D T T a ^ r c r i S J E )

H E L Y I  É R D E K Ű  V E G Y E S  T A R T A L M Ú  LAP.

A „Muraköz“ megjelenik havonként 3-szor : 1 éu, 10-én és 20-án. 
Előfizetési á rak : egész évre 3  frt. félévre \ frt 5 0  kr. negyedévre 7 5  kr.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Muraköz“ szerkesztőségéhez, 
az előfizetési árak pedig Fischel Fülop könyvkereskedéséhez Csáktornyára

küldendők.

.4 „Muraköz“ I. olvasóihoz!
Tisztelettel tudatjuk a nagyérdemű közönséggel, hogy lapunk magyar melléklete a mai számmal rendes 

lappá alakul át és oly terjedelemben jelenik meg mint. a „Muraköz“ horvat része. Ez elhatározásra minket a 
nagyérdemű hazafias közönségnek lapunk hányában tanúsított szives érdeklődése buzdított és azon tapasztalat 
késztetett, hogy lapunk eddigi magyar melléklete a Muraközt érdeklő dolgok lü  és megfelelő registrálására 
iílgyón kevésnek bizonyult.

Kijelentjük egyúttal, hogy minket nem azon czél vezet, hogy a vidéki lapok számát szaporítsuk; mert 
ha nem Muraközről volna a szó, mi magunk dobnánk követ egy uj vidéki lapra. A mi zászlónkra —  értsék meg 
t. vidéki laptársaink és mások is —  „Muraköz“ van Írva, annak a történeti nevezetességű vidéknek a neve, 
melynek népe elhagyatva áll őrt itt a határon és teljesíti hazafiui kötelességét daczára aunak, hogy hazafiai érzel
meinek tiszta búzája közé gyakran tüntetik konkoly

Mi tehát kettős lapuukkal Muraköz érdekeit képviseljük kifelé cs a haza érdekeit idebent Muraközben. 
К végből lapunk semmivel mással nem fog törődni mint Muraközzel és ami Muraközt érdekli. Hazafias és emberbarát* 
czél unkát különben a „Muraköz“ I. számában bővebben kifejtettük.

Munkánk tehát tetemesen nagyobbodik, éppen azért fordulunk még egyszer a hazafias közönséghez, kér
vén őket, kegyeskedjenek minket komoly, szent és igazságos, de terhes munkálkodásunkban erkölcsileg és

szellem ileg támogatni !
A lap előfizetési ára marad a régi (egész évre 3 frt, '/, évre 1 frt 50 kr. '/4 évre 75 kr.) Ezen elő

fizetési díjért, t. pártolóink a „Muraköz“ nek mind a magyar, mind a horvát részét kapják.

Csáktornya, 1884. jun. 10 SZERK. ÉS KIAD.

Csáktornyái kis gyermekek, kórelme a nöê  yletliez
Kedves jó nénikék! Engedjétek meg, hogy mi 

árú kicsinyek hozzátok egy kéréssel forduljunk.
Ti olyan nagyan jók vagytok, hogy mi azt ki- 

londani nem tudjuk, de kis sziveink érzik a ti jóság- 
fkát Ti gondolkodtok nemcsak mi rólunk , hanem a 
regéiiу gyermekekről is, kiknek talán már nincsen sent 
[tájuk, ^sem mamájuk. Karácsonkor ellátjátok okét. 
-én ruhával, megajándékozzátok sok, sok mindenfele
itéV a Í mit a kis Ц  küldött Mindez n ^ .m jc p
le mi még is sokszor elszomorodunk, u,'} táj valami
i Zntnekünk. H gy is ne ! Ti elküldtük bennünket 
dajkával játszani He nincs ám köszönet a játékban. 

rosz dajkák sokszor úgy rángatják kai unkát, 
Ogy majd kiszakad, úgy bátba O.n-k, bogy М Ы inuk, 
afunkat meg. ingatják , sokszor még fejbe is VMuek.

A múltkor is Lajoskáoak azért fájt ám a feje. Sokszor 
ha valami ezukrot kapunk, azt először ők szopogatják, 
és mikor jó* vékonyra szopták, akkor azután olyan uyá- 
lasan adj% ekünk ; pedig mi így nem szeretjük ám, 
mert az nem is szép, ugye? Ha sírunk megvernek, ha 
kedves mamánknak akarunk panaszkodni, még jobban 
megvernek. így bizony a mi életünk nem valami ró
zsás ám.

Ti azt mondjátok nekünk: drága, aranyos kis 
tubiczára, lelkem ; összevissza csókoltok, simogattok. 
Ebből azt gondoljak, hogy szerettek. De mikor azt 
mondjátok : „te dajka ! vidd ki ezeket a gyerekeket 
játszani s elő ne jöjjetek estig“ akkor már elszomoro- 
dunk, mintha nem szeretnétek. Ezt azonban nem akar
juk elhinni, éppen ezért fordulunk hozzátok a következő 
kérésünkkel:

I évfolyam.________________ C S Á K T O R N Y A  1B R 4. J U N I U S  10.____________________  3 szAm>
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Gyüjtsetek a mi számunkra pénzt, mi is adjuk 
krajczárainkat, nem is kérünk czukorra valót se m ; 
azután vegyetek valahol egy szép kis házat, de olyant 
ám, ahol mégis sokan elférünk, azután legyen virágos 
kertje, mert szeretjük ám a virágokat; legyen nagy 
udvara, a hol szaladgálhassunk kedvünkre. Azután ho
zassatok nekünk egy jó nénit, aki bennünket nem ver 
hátba, nem rángatja meg hajunkat, aki szeretui fog 
bennünket, és megtanít szépen játszani. Ott azután 
dalolunk, játszunk, ugrándozunk kedvünkre. Ami ozson- 
nát adtok, azt az a jó néni bizonyosan nem fogja maga 
előbb megnyalni, hanem szépen kiosztja közöttünk.

Azután, mi szeretjük egymást, mi még nem tudjuk, 
de nem is akarjuk tudni, hogy ezzel vagy azzal a gyer
mekkel miért nem volna szabad játszani Mi testvérek 
akarunk lenni, mert a jó Isten is mindnyájunkat szeret 
ám. Ha lesz ott olyan szegény gyerek, ki nem hoz 
ozsonát, akkor mi adunk neki a mi ozsonánkból. Ha  
nem tud velünk beszélni, akkor megtanítjuk játékközben 
szépen magyarul. Mily szép lesz ám ez akkor! Hogy 
öiülne ennek a jó Isten k e! He ti is örülnétek ám, 
mikor látnátok, hogy mi milyen egészségesek, vigak és 
jók vagyunk.

Ugyan édes aranyos nénikék, tegyétek ezt meg 
mi érettünk, hisz a papa is, meg más bácsi is ad ah
hoz pénzt ; ók is mindig azt mondják, szeretnek ben
nünket és mi el is hisszük. Akkor lenne ám igazán 
szép piros pünkösd napunk, meg karácsonyunk! Jaj 
drága nénikék, olyan szépen imádkozunk érettetek, hogy 
az a jó Istenke bizonyosan megáld benneteket és velünk 
együtt boldogok lesztek. Úgy e megteszitek ?

Csókoljuk a kezeteket.
Csáktornyán, 1884. A piros pünkösdi napok után.

Lftjosk«, M ariska, Dezső, Pisti, Erzsi
és még sok, sok.

Utchangck a muraköz: tanítók tavaszi gyűléséhez

Nehéz és *sok tövist termo pálya a néptanítói pálya ! 
Sok terhes küzdelmet kell a tanítónak ki állani, sokat kell 
fáradnia az Ur szőlős kertjében, inig feladatát megoldotta. A 
tanítói pálya megválogatja embereit, a selejtes elhullik s 
a java, az e pálvára születeti emberek, kik elég erőseknek 
érzik magukat, egv anyagilag gyengén díjazott nehéz, s foly
tonos küzdelmekkel teljes pályára, csak ezek előtt, a kivá
lasztott léríiak előtt, ismeretes az az öröm, az az élvezet, 
mit a néptanítói állás nyújt. Más laikus emberek előtt csak 
olyan élvezet biz ez, mint a spártaiak fekete levese, más, 
ahhoz nem szokott gyomru embernek. Ugyan micsoda örö
met is teremhet az a szegényesen díjazott tanítóság, mi 
öröme lehet egy tanítónak, mikor a mindennapi kenyerei is 
nehéz küzdelmekkel kell kivívnia, ugyan mi öröme lehet 
valakinek abban, hogy egy rengeteg számú gyereket taníthat ? 
kérdezheti némelyik polgártárs. A micsoda élvezetet nyújt a 
szabadság hősnek a halál, a mi örömet nyújt a hideg szél 
által korbácsolt Thalia vándor papjainak működési terök, 
mit a didergő dalnoknak küzdelmei, azt mind élvezheti a 
hivatása érzetétől áthatott tanító. A tanítói hivatal békés 
időket kíván, hogy csendes, sok időt igénylő működésének 
ideje legyen egv nemzet nagygyá tételére szükséges alapkő 
lerakásához. Milyen öröm az, midőn a gondos kertészként
szorgalmaskodó tanító az Isten által az emberbe lehelt szikrát

—

öntudatra ébreszti, midőn az elmét megtölti a tudományok 
csirájával, mikor elhinti azt a magot, melyből a felvilágoso
dás csírázik ki. Minden ember annyit ér, amennyi hasznot 
hajt hazájának, s ezt a mondást ismeri és érzi is minden 
tanító. Üzen a vidéken még terhesebb a tanítói pálya mint 
másutt, mert itt még a politikai nemzet nyelvét is meg kell 
a gyermekekkel lanitani.

Magyarország több nyelvű lakosainak boldogságához 
megkivántató első lépcső az, hogy egymással közlekedve, 
át adják egymásnak eszméiket; s annak közös erővel a vi
lággal szemben tiszteletet vívjanak. S erre a czélra legalkal
masabb nyelv a hazánkban hivatalos magyarnyelv. Ezt be
széli a nemzet zöme, ezen a nyelven vannak lerakva szel
lemi kincseink, mindannyiunk tulajdona. Közös töriénelmünk 
és lOOOred éves együtt lakásunk, közös kívánalmakat te
remtettek, s ez az állami egység és függetlenség.

Ezeket az eszméket s ehhez alkalmaztatott elveket 
terjeszt Muraköznek hazafias tanítósága. Megvitatandó azon 
eszközöket, melyeknek segélyével a nép boldoggá s édes 
anyánknak, a hazának, hasznos polgárokat nevelne, az annyi 
hős vér által locsolt, sokat sanyargatott haza, egyedei által 
nagygyá és hatalmassá tétethetik : gyűlt össze Alsó-Dombo- 
run Muraköznek tanítósága.

Több a vidékre fontos eszme vitatta l őtt meg, melyek 
mind a nép jólétét czélozzák, több egészséges s jól felfogott 
elv fogadtatott el a gyűlés által. A gvülés tárgyát képezték : 
A fegyelem fentarlása a népiskolában. (Samu I. kép. ig.) 
mely tétel az iskolából és a gyermekek játszóhelyéből merí
tett példákban mulattattak be. A háziipar tanítása (Grezló
I. gyak. tan.) czimü felolvasásban kiemelteiéit annak mód
szere s bemulattatott egy tanterv. mely Muraköz viszonyai
hoz volt alkalmazva. A népiskola és a közegészségügy. 
(Greskovits .1 polg. isk. tan.) a közegészségtan népszerűsí
tésére vonatkozó néhány utasítást adott. A felnőttek oktatása 
(Valló V. polg. isk. ig ) czimü értekezés különösen hangsú
lyozta, hogy a siker biztos elérésére meg kell kedvelletni a 
néppel a magvar nyelvet. Végre az ismétlő oktatásra nézve 
Tóth I. lan.) hogy az a várt reménynek megfeleljen nyer
tünk néhány igen alapos utasítást.

Adja az Isten, hogy a jelen volt tanűgybarátok által 
támogatva keresztül vihesse a tanítóság mindazon szép és 
hasznosdolgokat, melyeket Domborun megvitatva magáévá tett

Itt a határszélen, hol minden igaz hazafinak, testvérekül 
vállat vetve, a folytonos ingerléseket mellőzve, kell küzdeni 
a konkolyt hintő rósz indulat cselfogásai ellen, itt a hon 
határinál, itt kell különösen a tanítónak minden erejét 
megfeszíteni.

Greskovits JAnos

MI ÚJSÁG MURAKÖZBEN ?
— Samu József, az áll. tképezde köztiszteletben és 

szereiéiben álló igazgatója a jelen tanévvel fejezi be tanár
kodásának 30-ik évét. 30 évet tölteni a közszolgálatban 
szép, bármely pályán, de hogy a tanítói pályán eltöltött évek 
a legszebb és legnemesebbek közé sorolhatok, az el nem vi
tatható. Mert 30 év alatt egy jó tanító nemzedékeket te
het szerencsésekké, boldogokká Samu ur e tekintetben nyu
godtan tekinthet vissza pályájának elmúlt 3;) évére, ez évek 
becsülettel a munkában töltek el. Sok jó hazafit és család
f á t ,  de még több jó tanítót nevelt ő a magyar hazának. 
Örömmel ragadjuk meg az alkalmat, hogy öt szerény la
punkban üdvözöljük és neki hosszn életet, erőt, egészséget 
kívánjunk további munkálkodásához.

— Molnár István, a Csáktornyái kér. mérs. ell. kép
viselőjelöltje f. hó 1-én Goricsánban mondotta el számos 
hallgató elölt programmbeszédjét. — Veszter Imre, a lend\ai 
kér. mérs ell. képviselőjelöltje pedig beutazta a múlt héten 
Muraköznek és a vend vidéknek a lendvai kerülethez tar
tozó részét. Beszédet tartott. M.-Szerdahelyen, Szelniczén, 
Szt.-Mártonban s a vend vidék több községében.
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— A 14-én megejtendő orsz. képviselő-választásra
a í. évi május 28-án tartott »negyei bizottsági rendkívüli 
közgyűlésben megválasztattak tisztviselőkul : . A Csáktor
nyái választókerületben. Vál elnöknek : Zakál Henrik, jegy
zőnek : Bölcs József. Szavazatszedő küld. elnöknek : Tislér 
József, jegyzőnek : Alszeghy Alajos. Helyettes elnöknek: 
Molnár Antal és Sárossv László, hely. jegyzőknek : Korn- 
feind Nándor és Vollák Rezső. — 2. Az alsó lendvai kerü
letben v. elnök: Kiss Béla, jegyző : Skublics Imre. Szava
zatsz. elnök: Varga Boldizsár, jegyző : Kelcz Gyula. Helyet
tes elnökök : Stirling Antal és Szmodics Elek, jegyzők : Iványi 
Andor és Ehrenreich János — 3. A letenyei kerületben:
v. elnök : Erdélyi Mihály, jegyző : Békessy Rezső. Szav. 
szed ein. Goda Mátyás, jegyző: Faits Károly. Helyettes 
ein. Schmied! Emil és Folly Bernát, jegyzők : Vizmathy Fe- 
rencz és Pichler Imre

— Lapunk zártakor értesülünk, hogy f. hó 3-án dél
ben Hegedűs József nyug. urad. ügyész 87 éves korában 
jobblétre szendertilt. Örök világosság fényeskedjék neki!

— Mandl Robert birtokos a beüczai elégettek között 
nagymennyiségű szalmát, zsírt és gabonát osztott ki. — A 
nemes telt maga magát dicséri

— A f. m ihályoveczi kath. hívek folyamodtak, hogy 
tisztelt és szeretett lelkészük, — ki Zágrábba helyeztetett 
át — hagyassák meg közöttük. Kérvényüknek — amint érte
sülünk — megvolt az örvendetes sikere. Gratulálunk hozzá, 
mert a mihályoveczi plébános úr. mint muraközi születésű 
nemcsak hogy ismeri a nép bajait, hanem azokon segíteni 
is igyekszik. Benne jó tanácsadóját, szerető atyját látja a 
világtól távol lakó hegyi nép. Valóban oly sok szépet és 
jót hallani Gasparlin plébános úrról hogy igazság szerete
tünk nem nyugodnék ha — a jó plébános ur szerénységé
nek megsértésével is -  örömünket nem nyilvánítanánk, de 
még azért is, hogy saját szorgalmából oly szépen megtanult 
magyarul. A jó Isten tartsa meg közöttünk számos évekig !

— A juuius 3 iki perlaki vásár n egy k o r m á n  y- 
p á r t i  meg egy e l l e n z é k i  polgártárs oly tüzesen ka- 
pacitálgatta egymást, hogy melyik a jobb: a kormány-e 
vagy az ellenzék, hogy az egyik súlyosan megsebesítette a 
másikat ; majd kiütötte a másiknak a szemét. Bizony-bizony 
mégértük, hogy a jámbor muraközi nép tettlegességre vete
medik a választások alkalmával.

— Barcza J. 14 tagból álló kaposvári zenekara Tú
limba szerződtetett az olasz orsz kiállítás tartamára. Át- 
utaztában e hó 5 én a »Hattyú» vendéglő nagy termében, 
válogatott müsorozat mellett, szépen sikerüli zene-estélyt 
tartott. Az előadott darabok közül legjobban sikerültek a 
magyar hallgató darabok, melyek kivitele semmi kívánniva
lót sen hagylak fenn. Barcza méltán viseli mellén a pesti 
czigány zene-verseny kitüntető érdeméi. A turini kiállítá
son előnyösen műt at tátik be a magyar zene, mert a zene
kar mély érzelemmel és szakavatott kezekkel jál zik. A ve
zetés kitűnő. Szabatos előadással mutattak be néhány ke
ringő! és opera kivonatot is A jelen volt szép számú közön
ség kiérdemelt tapsokban részesítő a társaságo .

— A z állam i tképezdei zenevizsgálat a képviselő
választás miatt nem f. hó 14-én, hanem lö-án a »Tedeum« 
után leend A vizsgálat programmja : <. »Az erdő alkonya«
férfi négyes Schmölzerlől. Előadja : a képezdei négyes kar.
2. Egy zenekép, zong. Reynaldtól. Előadja Eigl II. éves növ. 
3 »Orgona darab« Brandtól. Előadja: Grunner II. éves növ. 
4. Magyar népdalok, zong. és heg. Előadják: Turmayer és 
Novák IV. éves növ. 5 Fontaine (zenekép) zong Reynaldtól. 
Előadja: Dracska I év. növ. 6. »Tátrai emlékek« (zenekep) 
zoug. Egnertől Előadja: Dobossy III. ev. nov. 7 . Egy™*/;1 
ének org. és ének. Előadja: Baján II. ey. nov. b. »Ma- 
blümbchen« (zenekép), zong, Reynaldtól. Előadja. un<̂ 1l jl 
III év. növ. 9. »Tengerszem« (zenekep) zong- Egnerlol 
Előadja; Sohonvav III év növ. 10. *A vén bogér« férfi 
négyes Veitlől Előadja: a négyes kar. П. »Polonaise« zong. 
és 2 heg. Előadják : Sohonyay, Dobossy es Funovich III. é

növ. 12. «Rákóczy induló«. Előadja a kép. zenekar. — 
Ugyanekkor lesz a növ szépírás, rajz és háziipar dolgozatai
nak kiállítása. Ki lesz állítva számos rajz és házi
ipar munka, még pedig : fa , papír-, szalma-, szőr feldol
gozás és tanszerek. — A vizsgálatokat disztornázás zárja 
be. Az érdeklődő közönséget szívesen látja a tanári kar.

— A helybeli néptanoda zárvizsgálata f. hó 23-án 
és 24-én tarlatik meg. Még pedig a köv. rendben : 23-án 
az 1-ső, 2-dik és 3-dik, délután a 4-dik fiú osztályoké. 
24-én délelőtt az 1-sü, 2-dik és 3-dik, délután a 4-dik 
S-ik és 6-ik leányosztályoké.

— A Csáktornyái polgári iskola évi zárvizsgálatai 
f. hó 25, 26 és 27-én tartatnak meg. 25-én reggel leend az 
l-sö délután a 2-ik osztályé; 2ó-án reggel a 3-ik, délután 
a 4-ik és 5-ik osztályé; 27-én a 6-ik osztályé. E vizsgálatok 
nyilvánosak. — 28-án leend mind a két tanintézet »Tedeuma« 
és zárünnepélye.

— Kottoriból írják : F. hó 5-én egy szökevény hu
szárt fogtak el a révnél, kit egyelőre a község börtönébe 
zárlak. Egy negyed óra múlva a város jegyzője a kihallgatást 
eszközlendő a börtönbe lépett és észreveszi, hogy a huszár 
az ajtón függ. Szijjánál fogva akasztotta fel magát. A jegyző 
azonnal elvágta ugyan a szíjat, orvosi segély is jött, de már 
későn, mert a huszár már meg volt halva. S. I.

— Két ritka term észeti tünem ény volt látható 
f hó 3-án este. Az egyik volt egy két ágból eredő villámlás, 
a másik pedig egy a horvát hegyek közül felülő villám. Ez 
utóbbi gyönyörű kék színe miatt is feltűnt.

— Tisztelettel jelentjük becses olvasóinknak, hogy 
a »Muraköz« a mai számmal tulajdonunkká lelt Nem lakván 
a varosban, a lap anyagi ügyeinek vezetését : az előf. dijak 
és hirdétések felvételét, nem különben a lap szétküldését és 
nyomatását Fischei F. ur könyvkereskedése és nyomdájára 
biztuk.Tudaljuk azt is, hogy lapunk jövő számát már csak t. 
előfizetőinknek küldhetjük meg. Azért tehát kérjük miudazo- 
kat, a kik Muraköznek szellemi, erkölcsi és anyagi előhala- 
dását szivükön viselik, szóval a kik velünk együtt éleznek : 
szíveskedjenek lapunk köré sorakozni és azt gyámolilani! — 
Méltözlassanak meggondolni azt, hogy ily csekély ár mellett 
2 lapot kiadni valóban unikum ; tehát csakis a tömeges pár
tolás biztosíthatja annak fennállását — Saját munkánkról, 
fáradozásunkról nem szólok. A hazafias közönség támogatása, 
hazafias és emberbaráti törekvéseinknek sikere elég jutalom 
lesz nekünk.

KÖZGAZDASÁG.
Aesicurazioni G enera li. Mai számunk hirdetési rovatában 

közöljük n trieszti általános biztosító társaság (Assicurazioni (íeneralj) 
1883-ik évi zarszámláj tt és vagyonkimutatását. Amint a jelentésből 
látju k, ez a jÓlli rnevii biztosítási intézet fejlődése в lefolyt évben is 
jelentékeny előhalad ist tett. Összes dij- és illetnie y-bevételei 13,28!.391 
frt 81 kira rúgnak. A még folyamatban levő koczkázatok tartaléka 
955.0 0 frt 82 krral szaporodott. Az 1883-ik év végével folyamatban 
levő életoszt dyi tőkebiztosi' ások összege 77,240 710 frt 01 krt teszen, 
tehat kereksziiu 7 millió forinttal növekedett. Az életbiztosítási osztály 
üzletének e jelentékeny szaporodását különösen ki k°ll emelnünk és ezt 
az intézet, mint az a jelentősben joggal hangsúlyoztatok, részben ama 
általános bizalomnak, melylyel a biztosító közönség iránt viseltetik, 
részben a kötvények feltételeiben pár év eiött behozott é* a biztosító 
közönségre nézve nagyon előnyös újításoknak köszönheti. Az 1883-ik 
évben 27 780 kárért 9.01 1.024 frt 33 krt s igy fenállása óta 5 0.028 
kárért 109 785 742 frt 38 krt. fizetett ki a trieszti általános biztosító- 
társaság, mely összegből hazánkra magara 74,28‘j karért összesen 
3),022 830 frt 15 kr. esik. A jégbiztositasi üzletnél szenvedett jelenté
keny veszteségek daczára 551 419 frt 79 krnyi tiszta^ nyereség mutatko
zik, és igy minden 315 írttal befizetett részvény után 220 frank — 88 
frtnyi osztalék adható. A tözbiztositasi osztálynak a későbbi években 
behajtandó dijai fedezetéreudottdijkőtelezők értékének összege 19.992.19302 
írtra emelkedett; az intézet kezességi alapja részvénytökében és kész- 
péuztarta lékok ban 20.C9S.824 ?9 frtot teszen és mint a vagyonkimutatas- 
ból látható, a legnagyobb elővigyázattal, jó értékben van elhelyezve.

MARGIT AI JÓZSEF felelős szerkesztő és kiadó.
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( M T J E A K Ö Z )

N O V I N E  Z A  M E D J I M U R S K I  P Ú K .

*Medjimiirjett izlazi svaki mesec trikrat: 1-ga, 10-ga 20-ga.
Ceiia mu je :

Na eélo leU> 3 f r t ; ua pol 1. 1 f r t ,  5 0  k r ; ua cetvert 1. i 5  kr.

Sva pisma i posiljke naj se posiljaju „Uredniétvu Medjinmrja a 
predplata knjizani Filipu Fischeluva Oakovec.

ODHRANJIVANJE DECE.
V éé i najstaresi narodi skrbeli su se za dobrood- 

branjivanje svoje déce. Stari grki i rimljani su bili 
я-lni narodi, puni blaga i bogatstva a njiliove skole 
odhranjivalc su glasovite mudroznance i slivne junake.
В li su erecen narod j^den i drugi. Ali to nije jako 
diugo trajalo, ar dendenes nemamo od tih narodov ni- 
k'iij drugo как 1ёре spomenke i razpale ostanjke. K ij  
j í nje na nikaj spravilo?

Zineáenost i razkalasenost vu dobrom dala jim je 
zabiti na najvékáé duznosti. Vu razkosuosti svojoj za- 
cartali su décu svoju, privcili nju na sve moguée prok- 
sije i nasladnosti. Pák gde su vezda ti narodi? Propali 
su. Na dodrtinah njihovih zdigli su se drugi narodi i 
diugi orsagi.

Vu najnovese dóba uvidli su svi narodi, da sreéa 
i blagostanje narodov zavisi samo od dobroga oihra- 
nHvanja déce, zato su skrojili orsaéke skolske zakone 1 
roditeljem za svetu duznost vóinili, da si décu po sin 
zakón»!» odhranjivati daju.

Ovak su nastale javne skole, kője imaju duiuost 
deéicu na on put povesti, po kojem budu deneszutra 
dobri krsóeniki i verni doinorodci

Nisem nakauil vezda od ákolah govoriti, to naj 
bu za drug ik ra t'4aUxuni Bog üv+jenje dá>, ah ja z dim, 
vezda $ inojim medjimurskim ljidstvog) spominaü se 
„d odhranjivanja dééice, koja josnisu га s.olu  dorasla.

Morli bi koj misül, da je preratio, tak slabo dé‘e, 
vu gojitbene lattce sp e ti; nemislim ja tu stlne paragta e 
iidhranjivanja, samo prosim posluhnitc me.

Gospodin Bog s'vorivsi fovelta , dal ntu je odre- 
djenje ualoí. 1 svakojaéke duüiosti, Prva t nalve 
t b d u i n l i h  je ова, koja voh: „R.ÜUe.j. odgajajte 
j vu íite avoju décu, da nebudete morált s njtmt doí
veti íalost i sramotu.“ .„

■о nrvi ie dozvan otec i mati, da si de u

&T3SÄ Ä» ""M —

nazlob i druge dusevne falicge, ar mati s détetom jedno 
je te о, jedno je krv ; ako je krv materina nemirna i 
najvcékrat zburkana, onda niti krv onoga na svéc doj- 
ducega deteta nemre biti mirna. Ovak od strastvene 
matere rodi se i strastveno déte. A zakaj ljudi vele 
da jabuka neopadne daleko od svojega diéva.

Ako anda ti draga majka zelis poroditi. krotkoga 
janiceca, onda budi i ti mirna ovea, ar leze budes 
baratala s krotkim janjéekom, nego s proksenim közli 
cnn. Nezamerite mi ovu pé du, am i sveto pismo ovak 
prispodablja : „Nevpeljani i nezvué ni konj neda se s 
cugli ravnati a sebi prepusemo dé:.e postane proks no 
i razvuzdano.“ Anda stanje materine krvi déluje na 
krv déteta ve6 vu vutrobi.

V

Гапо je toíje s détetom doslim na svét. Ciovek 
je rodjen vu gré‘»u, to znamo iz katekizraa, nagnjen je 
na zlo, to vidimoiz svakdas ijega z vljenja Mlada ja
buka sepavo zraste prez koliéa, kiseli plod donese, ak 
ju neoplemenimo. Так je i s élovekom vu pomenjkanju 
pravoga odbranjcnja.

N .stoj anda déte svoje od svega na stran driiti, 
kai bi mu dusi ili teiu nakoditi moglo; velim i té u, 
ar vu zdravom té u zdrava je i dúsa; Na dúsa potre 
bűje vuogo vise gojenja i upravljanja nego té o.

Z amo, da dé‘e kad mali é vek ver, na sve zlo  
nagiblje, misli, da sve okolo njega m ora tak biti, kalv 
0„ hoó*. To kai > gibanjem té a i pojedimh kotngov 
a na zadnje s kriéom i piacon. Ali negled. ti draga 
majla na to! D íj mu, kaj ga ide — a dalje mát.

K«»ia mati na prvi krik svojega deteta, соска ili 
kóláéi v zube mu riva, koja mu na prvu prosaju vse 
moguc ‘ igraéke v áake tisé , ona si dé évű éi na svoje- 
yolnost, nestrplivuost i proksenost. — D te шоп *  
za rana na to privéiti, da mu nemre sve ono biti, kaj 
Ы on rad. J -  1 mi bi si kajkaj vise od Boga po-
ieleli pák nedobimo.

Naj cartati défeta s krivim deéioskim govorom
kada se govoroti vué!; izgovarjaj réc. podpuno , bude
se predi navcil pravilno govoriti i nebude cartan

Ako ti opadne, netuéi mesto kam je op al; а ’о se 
pobije, nespotaj i uevudiraj palién в kojom se je pob.l 
ar s fim ga nuéis na strahoviti Bogu mrzk, gréh -  
na oevetljivost ili fantlivost. — Fanthvost. -  Fant 1 
vost pák je véé vnogoga na g Jge zapeljala. N opusé «J
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deteta nigdar na samo. Oao je ovdica, na koju vnogo 
vukov pazi i kak se od svojega pastira odatrani, taki 
je pri njem duá‘vni vuk, koj mu du§u stenta i v zlo 
napelja: r Budite dobri pastiri svojoj d ?ci“ — veli sv; 
pismo.

Naj vám budu déca vu dne i v noci polek vas, 
njigdar je nezapustite, ar na se puséeno déte bludnik je 
vu pustinji, kojega divje zvéri rezei rapaju — Matere, 
nepu§c ijte svoju décu samu po vulici i po trati stepati 
se i naganjati. Tarn vam se zidu s upaslimi i skvat- 
ienemi pajdasi, koji nje na zlo uapeljaju. Kak gnjila 
jibuka sto zdravih pokvari, tak i zli pajdasi sto dobrib 
dusah v zlo napelja.

Veckrat se otec « udi, gdé mu se sinek ovu ili 
onu grdu reé navéil Pitaj za mesto, gde je bil i zual 
budes. Najbolje je deci igru doma priskrbeti Decak 
7a j a s n a  batiui iz dvora vu vrt, okol skednja átale pak 
mieli, da ga pravi konj nosi. D évojé:ca s babkom od 
malovrednih ki pali igra se vure dugo, iz blata dela 
pogace i ovak zabavljajué se, veckrat i na jesti zabi.

Nevalja cifraste i ekupe igracke kupuvati deci ar 
koj to ciui ili ju vu gizdelinske oprave oblaci, on ju 
vuöi na pohlepnost, razsipnost, raztepljivost i nagizdu.

Dobra mati vec i maloj deci zna posla dati De  
vojeica poma/e materi na vrtu pleti, drzi preju, mota 
na klupko i kojekai drugo Decak podrzi otcu vuz:e, 
vredß, pela se s njim na pole i pazi na stvari pri ko* 
lib. Sto i sto nacinov ima, po kojih si roditelji malu 
décicu zabaviti i polek sebe dntati moreju ako i ne 
naveke, to bar najgustese.

„Vezda su véé vu vsih orsagib kak takaj i v 
nisi domovini po veksih mestih vpelane skole za décicu 
do s^stoga leta. To su tak zvana dadiliséa, koja pri- 
pravljaju malu décicu s igrom i zabavom k veksoj dobi
0  da vam je moguce videti, kaj se vse mala décica 
uavciti moreju, Uue lépe igre, one molitvice i popév- 
kice, kaj ta décica znaju, podigle bi vam srdce na 
pozelenje, da bi i vi tak svoje male odhranjivati dati 
mogli. —

Mi smo jos daleko od toga, da bi vu vsakoj ob- 
cini takovo dadilisée imeli, nu dobri roditelji osobito 
p.,box na i krépostna mati to si vu svoji h i/i nadomesti
1 sva moguéa vcini, da joj dcéica onu dusevuu liranu 
dobe, koju jini je gosp. Bog davati zapovedal.

Veliki je racun otca i matere pred Bogom , vrrdte 
auda dragi roditelji one duznosti, kojc vam je Bog 
nalozil prama vasoj deci, da nebu lete d mes zutra 
drbtajué i trepetajuc stupili pred velikoga sudca dra- 
goga Boga !

GJURO GERENCSÉR
ucitelj.

K A J J E  N O VO G A?
— Njegovo vel icans tvo  Ferenc  J o z e f  1., kralj 

magjarski je iz Budimpefcta vu Soprun i el. da soproncane 
pohodi. Pogledal je tarn lepe cirkve i äkole. Svigdi su nj. 
velicanstvo lépő prijeli. Nj. vel. je ostavilo za siromake i 
skole КЮ0 írt ah

— Vei, G. Molnár István kandidirani abligat pro- 
tivne stranke je l*ga juniuSa vu (ioricani obdráal svoj govor.
— (i. Veszter Imbra vu lendavskim zbirnim kotaru kandi
dirani prot. abligat je takaj pohodil medjimuréane, pak je 
govor drzal vu SerdiSéu, Selnici i vu Sv.-Martinu. Tolmac 
njegov je G Smodits bil.

— Cujemo, da Vei. G. Gaäparlin Mihalj g. miha- 
Ijovski plebanuíi ostane kod svojih vernikah, ar je céla fara 
prosila za njega. To je jako lépő, kada tarniki svojega du- 
hovnoga pastira tak radi imaju; ali je takajée poétenje vrédno 
da jeden otec duhovni si ljubav i cast svojih farnikah tak 
zna priskrbiti, kak Vei. G Gasparlin. Bog ga nai dugo-dugo 
letah vu zdravju pofcivi vu njegovim rodnom mestu: Med- 
jimurju.

f  G. Hegedüs Jozef negdaänji gospodski fiAkuS je 
vumrl 8-ga o. m. о poldne. Gospona staroga Hegedűs Joieia 
je svaki dobro poznal vu Medjimurju. 87 let dugo je áivel.
— Naj pocivá vu miru !

— Nőve petdesetke su izdane. Stare budu do 31-ga 
majuAa 1885. valjale. — Koj gospodar bi morti vnogo starih 
petdesetkov imel vu ladici, naj si je izmeni.

— Vu Becu se je 3 >-ga majuSa jedno déte narodilo 
prez vusta. Da déte od glada ne vumre, taki su roditelji 
doktora zvali, koj mu je vusta prerezal Na to se je déte 
pocelo jako plakati; nego ipak nije ostalo iivo.

— Izpiti vu cakoveckih ákolah budu se vu sledecem 
redu obdrzavali : I) Vu varaAkih puckih Skolah 23. i 24. 
juniusa: 2) vu gradjanskih Skolah (polgári iskola): 25-, 26.. 
i 27-ga juniusa. 28-ga bude „Tedeum*‘, za tem pak se ovo 
skolsko leto zavrsi. — 3) Vu kr. preparandiji vre od 7-ga 
juniuSa teóeju izpiti te se dovrsiju morti do 2<»-ga ovoga 
meseca. 20 ih se je javilo takovih, koji hoéeju ucitelski izpit 
polofciti. Med njimi je i jedna navuciteljka.

— Vu okolici Gakovca i drugdi vu Medjimurju je 
3-ga i 5-ga ov. meseca tuca bi!a. К vara je negdi-negdi vu 
vsem dosta velikoga napravila Spametno je on vcinil, koj 
je osigurati (assekurirati) dal svoje siromaStvo. Osiguravanje 
malo kosta, pak clovek ima barem mirne nőéi i dnéve. Na- 
priliku: osiguravanje jedne mekote kuruze nekosta véé kak 
80 krajcarov, pak ako mu tuca potuóe, dobi od drufctva 
6 0 -7 0  irtov. Vu Gakovcu i skoro vu svakom selu je moéi 
osigurati Zakaj si nebi clovek oseguril proli nesreéi svojega 
zitka, ako ono tak malo kosta!

— G. Morandini Valent cakovecki zidar je za cigel 
zgati jeduu fabriku postavil vu Mihovljanaj. Vrédno je pog- 
ledati ovu fabriku. Den i no6 gori vu njoj i zge se cigel vu 
12 pecnieah. — 1 stom fabrikom bude Medjimurjeglaso vite se

Kak smo vam vre pisali den zbiranja je 14-oga 
(vu Subotuj ov. meseca. Zbiranje bude se pocelo ob 8-oj. 
vuri Zakoni tak veliju, da s palicom nije siobodno ta ili 
Za predsednike zbiranja su izebrani: 1. za cakoveckog 
zbirnog kotara: G. Zakál Henrik ; 2. za lendavskog zbirnog 
kotara : G. Kiss Béla; 3 za Ietenjskog zbirnog kotara G. 
Erdélyi Mihály. Kak cujemo i vojnike budemo dobili vu 
Gakovec, koji budeju na mir i réd pazili. Ali ja mislim, da 
nam to nebude potrebno Bog oslobodi, da bi se koj medji- 
murec spozabil, pak bi brat brat a isel tűéi zato, da nije 
s njim jedne miseli.

— G. Mandl Robert zemeljski gospodin je vu Belici 
podgorelcom vnogo slame, mafcca i zitka daruval. — Takovo 
dobrocinstvo se samo sebe hvali.

— Postuvanim citateljem ovih novin dajemo na 
znanje, da od deneSnjega broja pocemsi bude magjarski dél 
,,Medjimurja“ vu takovoj velikoéi izlazil kak horvatski dél 
Ali mu zato cena nebude drafcesa. G. predplatniki budeju 
obedve novine za staru predplatu dobivali. tojest: na célo 1. 
3 frt, na pol 1. I frt 50 k r, na cetvert 1. 75 kr. — Dajemo
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takajäe na znanje, da dojduéi broj budemo samo Gg. pred 
platnikom poslali. Zato prosimo sve po&tuvane medjimurce 
da őiin vu vitetem broju i skim predi predplaliju na novine, 
da ..Medjimurje“ uredno budeju mogli dobivali

— íz  K ottoribe nam to piseju : »Jeden dezenferee
húsár — ime jós do vezda neznato, — pri brodu kottorib- 
skom bil je prijet 5-oga ovoga meseca na veéer 7 vure 
Odnut su ga nuler vu varas dotirali i v reM zaprli. íiospon 
nolariuä domaci isel je v rest, da ga vidi i opita odkud je i 
§to je. zapazi ga za vrati na jednim klinu na svoj hlaénik 
obesenoga. Odmah je remena odrezal, ali véé mrlev dőli 
je opal. Nije bil duie zapert, как 'j4 vure. Dosel je laki G. 
doktor domaci i vi§e gospode skupa. v éinili su sva, da ga 
oslobodiju od smrli, ali sve je zabadav bilo.« St. S.

— íz  dolDj. Megiimurja nam piseju : Dne f>-ga júniusa
po poldan bila je velika grmbavina i tóm prigodom pukla 
je strela na mihaljevskoj gmajni kraj jedne paseée kobile 
lak bli/.u. da je kobila on hip vcrkla. x.

Nekaj za zabava i kratek ёав.

DOMO VINA.
bjubi iz dna duse domovinu Ivoju.
Vrsi pram njoj duznost domorodsku svoju.

Od nje imaS fcivot, hranu i stran brate,
Tu bus óéi slisnul, tu grob éeka na te.

Tu ti йЬи braéa. sestre, otec, mali,
Tu bude i tebi vu grob doli st ali.

Diku popévaju bregi i doline 
Od pregrade nase slavne domovine.

I pésnik popévá: »Mesta drugog némáé, 
Vu toj domovini zivet, vumrét moras !«

Kralja, vodju ima i zivina sinko,
Kojeg célo jato síima lépő, jako.

Postuj i ti kralja, brani iz svib silali.
Ar to zapovéda domovinska ljubav.

T R I KIR Í
1. Cujte nemilostivna doca! — Fred nekoja leta ide 

starec jeden naproli varasu Pri varasu sretne se s jednim 
gosponom, koj ga zapita: »Starée, kain idete ?« — »Idem 
pred sud, sina si tuzit; prédái sem mu s mojimi tezkimi 
áulji skup spravljen imetek, da bi se ja v mini lefci priprav- 
Ijal za sreénu smrt A vezda mi táj nezahvalnik neda mira, 
niti jesti; zato ga idem tuzit«. — Gospon ga odorne od 
tűzbe, a starec od 73 leta sede si na tam lefceéi kamen, 
poéné plakati i svoju nevolju Bogu tuziti.

Slarceka je G. Gog к sebi zel, a nezahvalni sin na 
onom istom kamenu svaku nedelju almostvo kakti nevoljni 
bogec prosi.

2. Cujte milostivna deca ! — Za cesariee Marije Tere- 
zije bil je vu Becu vu skoli soldaékoj mladenec po

; imanu Vukasovié. Cesarica jednoga dneva dojde pohadjat 
tAkolu. Na zadnje zapita ravnatelja ékole. »Steri je od dija- 
(fkov najbolsi ? Ravnatelj odgovori: Svi su dosta dobri, ali 
Imladi Vukasovié je najbolsi. Svetla cesarica mu daruje zato 
wieset cekinov, da si nekaj dobróga kupi, kaj hoée. 
j| Za nekoje vréme dojde opet cesarica pohadjat Skolu i 
r|tla pred se pozvati Vukasoviéa, pa ga zapita: na kaj si 

obrnul one cekine ? — Vukasovié se preplasi i nevuía jeden

JUNTA 1804. Broj 3.

éas nikaj reéi. Cesarica ga oétro pog'eda i reée • »No! kaj 
si morebili peneze zaigral, ili drugaé как zapravil!« — Na 
to mladenec ponizno odgovori i reée: »Vase Velicanstvo ! 
premilostivno daruvane cekine poslal sam svojemu siromas- 
komu otcu «̂ — »A kaj su tvoj otec ?« — zapita ga cesarica.

»Moj otec bili su predi ofticir, sad su brez sluzbe i 
nevelj no *ivyu, zato sem si mislil, da budem najbolse véinil 
ako peneze njim posljem.« — »Dobro si véinil sinko! Sedi 
se. zemi tinlu i pero, pa pisi ovo:

»Dragi otec! — Kaj vám vezda pisem, povedaju mi 
sanm cesarica vu pero. Moja marljivost, moje dobro zadr- 
áanje, a osobit.o moja detinska iiubav napram vám moj 

í dragi otec! tak se je cesarici dopala, da vám od öve vure 
(;>00) petsto forintih na leto place odredjuje, a meni opet 
(24) dvajsti i éetiri cekina daruje.«

Mladi Vukasovié, kad je to pisai, od veselja se je piákul, 
i suze su mu na pismo kapale.

Glejte ljudi ! как je bila tu naplaéena detinska ljubav 
i zahvalnost napram roditeljem. Ali potlje jós i bolje. Mladi 
Vukasovié stupi iz skole, posta ne officir i porad velike vrline 
bil je izvisuvan iz jedne éasti vu drugu vekéu, dók je doprl 
do najvisje soldaéke éasti. vu kojoj je vumrl visoko postuvan 
od ljudih a sigurno dopadljiv i (í. Bogu, koj véli vu éelrtoj 
zapovedi: »Postuj otca i mater, da budes dugó zivel i da 
ti bude dobro na zemlji!«

3. Cujte pijanci i karta&i! — Mlad gospodar se je 
pijanéuvati i kartati po krérnah navéil* i vu lom je v éasi 
zatepel vés imetek. Jednoga dneva otidu na delo i reée zeni 
naj mu obed donese. — „Kaj bum ti donesla, kad si sve 
zapravil!“ - Odgovori mu nevoljna zena, ali mu ipák obeéa 
nekaj donesti. 0  poldne zeme mali kos, dene nutri malo. od 
glada blédo i oslableno déle i nese inuzu, postavi kos pred 
njega. On se prekri î, pomoli, odpre kos, ali glej nutri ne- 
voljno blédo déte njegovo. Na to mu zena reée : ..Sve sí 
zapravil, jeé vezda svoje déte!“ Zeme iz kosa déte i postavi 
mu ga vu krilo.

Cloveka je pri sreu zazeblo. obeéa zeni podpuno pobolj- 
sanje. I nigdo ga nije véé med pijanci videl.

JEDEN MEDJIMUKEC.

S II К S I С E.
Jednomu gospodaru popasel je nekoj décak jaémena. 

Videéi gospodar táj kvar, hotel je deéaku keéku malo skos- 
mati ili, da bole reéem zeskubsti ga. Reée deéaku : cujeé t i ! 
hódi malo sem, nekaj ti povem. Na lo deéak odgovori : 
takovi mali deéaki nemoraju vse znati.

Vozil je muz dva gospona: sudea i doktora. Put je 
bil bluten i leiek, i za»o su se vozili jako po mali. (íospoda 
su se spominali skoro po célún putom dijacki, a muz ili je 
pazljivo poslusal i vidlo mu se na licu, как se oudi i pre- 
seneéuje Na zadnje vzeme skerlak s glave. obrne se gos- 
podi i pregovori: »Prosim ponizno draga gospoda, naj mi 
nezamériju, ja bi njih rád nekaj pilaii.«

»Slobodno dragi '» rekel je sudec : »a kaj bi to bilo?»
»Draga gospoda! vi se, как se meni éini, razgovarjate 

vu dijaékom jeziku, pák jeli vi morete, Bog vám se smi- 
I luj. vnoéi spati ?» zapita műi.

Gospoda su se nasmejala i sudec zapita muza: »A 
zakaj nebi mi mogli vnoéi spati zai-adi tóga, kaj se spomi- 

; namo dijacki ?«
»Ej gospoda moja!» véli muz na to. — »a ja znam 

samo tri dijaéke rééi, pák gda mi dojdu na pamet, nemrem 
célú bozju nőé niti oka stisnuii.»

„Koje su te tri dijaéke rééi, kője ti poznas,« zapita 
doktor.
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„Prosim ponizno dragu gozpodu! prva je „poreija“ 
druga je „е к z с к u c i j a‘* a tretja „1 i c i t a c i j a“, odgo- 
vori muz. A Iko bi onda spal, gda se na nje zmisli ?!

Vu jednom selu vumrl je muiaci sinek. Suseda kuma 
dosla je kumu batrivet ter joj rece : „Najte se draga kuma 
plakati, najte, em bu ljepi angel znjega.“ Mati puna ialosti 
odgovori na to: ,.A kaj bi iz njega bil angel, da je kehlav

Dosel je putujuci detié (vandravec) к jednomu fcalji- 
vomu gosponu prositi za pomoó. Ov ga zapita: „Poveete 
meni, jeli ste vi horvat ali pák magyar ?“ Vandravec mu 
na to odgovori: „Gospone! niti jedno, niti drugo ; ja sam 
kováé.“ — ____

Veliki nekoj duznik zbetezal je na smrt: „Ah, da mi 
je samo tak dugó ziveti — poféi je zdihavati — „dók bi 
se ré&il svojih dugov !“ — „Oho. rekel mu je doktor, — 
kaj bi vi radi za navéke kiveti.“

Gost: Koliko veder pive stociju vu jednem tjednu, 
gospon kercmar ?

Kercmar: „Ja stocim 20 veder“
Gost: „Ja bil znal jeden nácin, как bi oni najmenje 

2f> veder stocili!“
Kercmar : „А как bi to bilo ?“
Gost: Samo naj gospon kercmar vsaku kupicu punu 

natociju!“

Gost : No, Jelőika, jeli je friSko pivo na pipi ?
Kelnerica: Jeje. miloslivni gospodin — ito véé zdavnja.

Gospa: „Kada sam tvoja zarucnica bila, nadjala sam 
se, kad budes véé oíenjen, da se pijanséine ostavi*; ali do 
vezda nisam jós ni kaj opazila. Jeli hoces za navék tvoj 
kufrasti nos zadrzati ?“

Gospon : »Je. hoóem ! Jer pred menőm je on vsaki 
zlocest covék, koj svoju farbu preménja !«

Gost: Gda je cerlena Katica, ona dobra kuharica od 
njili otisla, gospon kercmar?

Kercmar : »Naj oprostiju njihova mi lost, éerlena Katica 
je jo§ namirom pri meni !«

G ost: »Ne moguóe, ja sem drugda navék vu juhi cer- 
lene lasi naáel a denes sam pák crne lasi nasel!«

( ______ *
I Gospa: „Kak je to, da vezda tak pri Ijepi pasi i vré-

menu je mléko tak vodeno ?“
! ^ena : (koja je mléko donesla) „Je, draga gospa, to;
,tAjim je tak, da vezda krave vu toj veliki vrucini jako puno 

vode pijeju!“
Stara mamica: „Ej draga moja Janica, tak kesno po 

nőéi si dosla к meni, kaj si se ne boiala duhov.“
Vnuka: „Nesem se ni najmenje bojala, draga mamica 

ar je vuni tak velika kmica, da je dühe ne moói niti videti.‘

KOLENDAR.
— Sunce izhaja : 10-ga junia vu 4-vur3-min; zahaja 

vu 7-vur. 49-min
— Zad cetv  bude: 16-ga vu 3-vur. 51-min. odvecer.
— Stari kolendari veliju, da bude do 14-ga vedro, vu 

jutro mrzlo. po danu toplo ; 14-ga dezdj; 19-ga lépő.

C É N A  Z 1T K A  V U  C A K O V O U .

— Kuruza na vagi prodana 10O klgr.t od 6 ír, 35 kr 
do 6 írt 45 kr.

— Hrí kupujeju od 7 írt. 59 kr. do 8 írt.
— Psenieu od 9 írt do 9 írt. 50  kr.

MARGIT AI JÓZSEF urednik i izdavatelj.

Apró hirdetések :
Fischei Fülöp Csáktornyái nyomdájába 

egy tanoncz felvétetik, 
j e l e n t k e z h e t i k  a z o n n a l .

Lobi J ur házában levő bolt — jelenleg könyvkereskedés
к i a d a t i k.

Fische! Filip
lireporiiéa p. oliclnslvn svoju knjixaru

V I I  C 4 H O V C V «
Pri njem se moreju dobiti iskolske knji^e vu magjarskim, liorvatskim i nemSkim jeziku. Kolen* 
dari i druge spise za púk i za mlade2. Osobito preporuca svojega izdanja sledefe njegove knjige*

1) Prakticni uéevni tecaj za brzu i lahku nauku ma- 
gjarskoga jezika po l)ru F. Ahnu. priredjen po Anti 
Mólnáru polag njemaékóg izdanja od Ljudevit Nagy 
II. tecaj; céna je svakomu ;>0 kr.

Naj lehkesi nácin za vucenje magjarskoga jezika.
2) Margitai Jóíela »Hórvát nyelytan« (Horvatska

slovnica) I. II tecaj; céna je svakómu öO kr. — 
Ovde se takaj more dobiti papír, pera. olovke, ta- 

blice vu najbolSoj kakvoéi.
Preuzima svaki Mamparski posel, i vu svojoj iz- 

vrstno uredjenoj Stamparnici brzo, lépő i fal napravi. 
TakajSe preuzima svako knjigoveíarsko delo.

Tisk. Fischel Fiiipa vu Cal ovcu.
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